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Meuble à usage domestique / Domestic furniture / Meuble a uso domestico / Möbel für den häuslichen Wohngebrauch/ 

Mobili per la casa/ Huishoudmeubilair / Mobiliário doméstico 

  

  

  

 

      

 

 

FR 

1. Reperez les pieces constituant votre meuble. 
2. Regroupez et comptez la quincaillerie. 
3. Munissez vous de 1'outillage necessaire. 
4. Amenagez vous une zone de montage, la moquette ou une couverture protegera des rayures. 
5. Procedez au montage, ne jamais forcer sur les assemblages, resserez les vis apres quelques temps 
d'usage. 
 
Gardez votre notice de montage. 
Si une piece venait a manquer elle sera le moyen le plus clair pour communiquer avec votre magasin. 
Nous conseillons d’aérer la pièce lors du montage et quelques heures après. 

 

EN 

1. Identify the parts which make up your piece of furniture. 
2. Gather the hardware parts and count them. 
3. Have the necessary tools ready. 
4. Organize a space for assembly, wall carpeting or a blanket will protect the furniture against scratches. 
5. Mount the furniture, never force the parts to be assembled. 
 
Tighten the screws after it has been used for some time. 
Keep the assembly instruction since it will help you when you get in touch with the store if a part should be 
missing. 
We advise ventilating the room during installation and during few hours after. 

 

DE 

1. Bitte überprüfen Sie, ob alle Einzelteile lhres Möbelstücks vorhanden sind. 
2. Bitte überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Verbindungsteile für die Montage vorhanden sind. 
3. Halten sie alle notwendigen Montage-Werkzeuge für ihren Einsatz gebrauchsbereit. 
4. Bereiten Sie einen passen Ort für die Montage vor. Ein Teppichboden oder ähnliches schützt vor Kratzern. 
5. Beginnen Sie mit der Montage. Lassen Sie sich Zeit und fügen Sie die Einzelteile nie mit Gewalt zusammen. 
 
Um einen langfristigen und einwandfreien Gebrauch zu gew ährleisten, ziehen Sie die einzelnen Schrauben 
regelm äßig nach längerer Nutzung des Möbelstücks fest. 
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung auf. Diese gew ährleistet im Problemfall einen reibungslosen und 
schnellen Kommunikationsaustausch mit dem Kundenservice lhres Geschäfts. 
Wir beraten, lüften Sie den Raum während der Installation und ein paar Stenden später. 
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ES 

1. Localice las piezas que componen su mueble. 
2. Reagrupe y cuente la tornilleria. 
3. Prepare las herramientas necesarias. 
4. Prepare una zona de montaje, la moqueta o una manta protegerá de aranazo. 
5. Proceda al montaje, no forzar soble los embalages, apretar los tornillos después de algún tiempo de uso. 
 
Guardar las instrucciones de montaje. 
Si una pieza le faltase, sera la manera mas facil de comunicarse con su proveedor. 
Aconsejamos ventilar la zona durante la instalación y algunas horas después. 

 

IT 

1. Identificare le parti che compongono il mobile. 
2. Raccogliere le parti e contarle. 
3. Tenere pronti gli attrezzi necessari. 
4. Organizzare uno spazio per il montaggio, un telo da parete o una coperta proteggerà i mobili contro i graffi. 
5. Montare il mobile, non forzare mai le parti da assemblare. 
 
Serrare le viti dopo che sono state usate per un certo periodo di tempo. 
Conservare le istruzioni di montaggio poiché vi torneranno utili quando ricontatterete il negozio se una parte 
dovesse mancare. 
Si consiglia di ventilare la stanza durante l’installazione e durante le ore successive. 

 

NL 

1. Identificeer de onderdelen waar uw stuk meubilair uit bestaat. 
2. Verzamel de hardwareonderdelen en tel deze. 
3. Heb het vereiste gereedschap bijdehand. 
4. Organiseer een ruimte voor assemblage; muurtapijt of een deken zal het meubilair beschermen tegen 
krassen. 
5. Monteer het meubilair en forceer hierbij nooit de te monteren onderdelen. 
 
Draai de schroeven vast nadat het een tijdje in gebruik is geweest. 
Bewaar de assemblage-instructies in het geval dat u contact op moet nemen met de winkel indien er een 
onderdeel ontbreekt. 
Wij raden u aan de kamer te ventileren tijdens en voor enkele uren na de installatie. 

 

PT 

1. Identifique as peças que constituem a sua mobília. 
2. Junte as ferragens e conte. 
3. Tenha prontas as ferramentas necessárias. 
4. Organize e arranje espaço para a montagem, colocando um tapete ou manta para proteger a mobília contra 
riscos. 
5. Monte a mobília, nunca force as peças a montar. 
 
Aperte os parafusos após a peça de mobília ter sido utilizada durante algum tempo. 
Guarde as instruções de montagem, pois serão úteis quando quiser contactar a loja, caso perca alguma peça. 
Aconselhamos a ventilar a divisão durante a instalação e algumas horas depois. 

IMPORTANT, A CONSERVEZ POUR UNE REFERENCE ULTERIEURE: LIRE 

ATTENTIVEMENT 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 

WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG 

LESEN 

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LEER 

ATENTAMENTE 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO, LEGGERE CON 
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ATTENZIONE 

BELANGRIJK, BEWAARALS EVENTUEEL NASLAGWERK, ZORGVULDIG 

LEZEN 

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA, LER ATENTAMENTE 

TOOLS 

 

 

 

Hardware  Ctn No. 1 

No. Description Size Picture Qty Ctn no. 

A 
Front/Back Rail 

 
 

2 1/1 

B Side Rail   2 1/1 

C 

Bracket 

 

 

4 1/1 

D 

Plastic Corner 

 

 

4 1/1 

E 

Slat 

 

 

19 1/1 

F 

Plastic cap 

 

 

38 1/1 

G 

Screw 

M8*40 

 

16 1/1 

H 

Nut 

M8 

 

16 1/1 
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I 

ALLEN KEY 

 

 

1 1/1 

J 

Wrench 

 

 

1 1/1 
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Entretien et maintenance: 
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Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon sec. 

Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 

Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 

Eviter de placer ce produit à proximité de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

 

Care and maintenance: 

Remove dust regularly with a dry cloth. 

Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 

Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the vicinity of the 

product. 

 

Pflege und Wartung: 

Entfernen Sie den Staub regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 

Reinigen Sie mit Spülmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt, defekt sind oder fehlen. 

Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts, wie 

elektrische Heizkörper. 

 

Cuidado y mantenimiento: 

Quite el polvo periódicamente con un paño seco. 

Limpiar con líquido para lavar platos y limpie con un paño húmedo. 

No utilice el producto si alguna de las piezas está dañada, rota o falta. 

Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctricos, en las 

proximidades del producto. 

 

Cura e manutenzione: 

Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 

Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 

Non utilizzare il prodotto se una parte risulta danneggiata, rotta o mancante. 

Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come riscaldatori 

elettrici, in prossimità del prodotto. 

 

Onderhoud en reiniging: 

Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 

Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 

Gebruik het product niet als enigerlei onderdelen beschadigd lijken, gebroken zijn of ontbreken. 

Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische verwarmingen, in 

de buurt van het product. 

 

Cuidado e manutenção: 

Remova frequentemente a poeira com um pano seco. 

Limpe com detergente da loiça e um pano humedecido. 

Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 

Tenha em atenção o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como aquecedores elétricos, perto do 

produto. 
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AVERTISSEMENT : MEUBLE A FIXER IMPERATIVEMENT AU MUR AFIN D’EVITER SON BASCULEMENT 
- Pour installer correctement ce produit et éliminer les risques pour votre sécurité, merci de suivre exactement ce manuel d’instruction. 
- Fixer le meuble au mur avec les attaches prévues à cet effet 
- Les vis et les chevilles ne sont pas fournies. Utiliser des vis et des chevilles adaptées au support. 
 
 
WARNING: FURNITURE TO BE ATTACHED TO THE WALL TO PREVENT OVERTURNING   
-Installation shall be carried out exactly according to those instructions-otherwise a safety risk can occur if incorrectly installed; 
-Attach the furniture to the wall with the fastening provided for this purpose 
-Screw and Pegs are not supplied. Use Screws and pegs adapted to the support. 
 
 
WARNUNG: DAS MÖBEL MUSS AN DER WAND BEFESTIGT WERDEN, UM ZU VERHINDEN DASS ES KIPPT 
- Um das Produkt korrekt zu installieren und um Risiken für Ihre Sicherheit zu verhindern, die Gebrauchsanleitung  genauestens befolgen. 
- Das Möbel mit den vorgesehenen Befestigungen an einer Wand befestigen. 
- Schrauben und Dübel sind nicht im Lieferumfang enthalten. Passende Schrauben und Dübel verwenden. 
 
 
ADVERTENCIA: ESTE MUEBLE DEBE ESTAR SIEMPRE FIJO EN LA PARED PARA EVITAR QUE VUELQUE 
-Para instalar correctamente este producto y eliminar los riesgos para la seguridad, seguir exactamente las instrucciones del manual. 
-Fijar el mueble a la pared con las sujeciones previstas a este efecto. 
-Los tornillos y los tacos no están incluidos. Utilizar tornillos y tacos adaptados al soporte. 
 
 
WAARSCHUWING: MEUBEL MOET VERPLICHT AAN DE MUUR BEVESTIGD WORDEN ZODAT HET NIET KAN OMVALLEN 
-Om dit product correct te installeren en alle risico’s voor uw veiligheid te elimineren, gelieve de instructies in deze handleiding nauwgezet op te volgen.  
-Zet het meubel vast aan de muur met de hiertoe voorziene bevestigingen. 
-De schroeven en pluggen zijn niet meegeleverd.  Gebruik schroeven en pluggen die geschikt zijn voor het materiaal van de muur. 
 
 
AVVERTENZA: MOBILE DA FISSARE  IMPERATIVAMENTE AL MURO PER EVITARE CHE SI RIBALTI 
-Per installare correttamente questo prodotto ed eliminare i rischi per la vostra sicurezza, si prega di seguire esattamente il manuale d’istruzioni.  
-Fissare il mobile al muro con gli appositi ganci. 
-Le viti e i tasselli non sono forniti. Utilizzare viti e tasselli adatti al supporto. 
 
 
ADVERTÊNCIA: MÓVEL A FIXAR OBRIGATORIAMENTE À PAREDE PARA EVITAR A SUA QUEDA 
-Para instalar corretamente este produto e eliminar os riscos para a sua segurança, é favor seguir exatamente este manual de instruções.  
-Fixe o móvel à parede com as fixações previstas para o efeito 
-Os parafusos e as cavilhas não são fornecidos. Utilize parafusos e cavilhas adaptados ao suporte. 
 
 
UPOZORENJE : UČVRSTITE ORMARIĆ NA ZID KAKO BISTE SPRIJEČILI NJEGOVO LJULJANJE 
-Kako biste pravilno postavili ovaj proizvod i uklonili sigurnosne rizike kojima se izlažete, pridržavajte se strogo ovog priručnika s uputama. 
-Postavite ormarić na zid pripadajućim sponama.Vijci i svornjci ne isporučuju se. Upotrijebite nosne vijke i svornjke. 
 
 
FIGYELEM: A BÚTORT FELTÉTENÜL RÖGZÍTENI KELL A FALHOZ, HOGY ELKERÜLJE A FELBILLENÉSÉT 
- A termék megfelelő elhelyezéséhez és a biztonságot érintő kockázatok kiküszöböléséhez pontosan kövesse ezt a használati útmutatót. 

Rögzítse a bútort a falhoz az erre a célra szolgáló rögzítőelemekkel. - 
- A csavarok és a tiplik nincsenek mellékelve. Használjon a tartóhoz illő csavarokat és tipliket. 
 
 
OSTRZEŻENIE: MEBEL NALEŻY PRZYMOCOWAĆ DO ŚCIANY, ABY UNIKNĄĆ JEGO PRZEWRÓCENIA 
- Aby prawidłowo zainstalować ten produkt i wyeliminować zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika, należy postępować zgodnie z niniejszą instrukcją.  
- Przymocować mebel do ściany za pomocą mocowań przewidzianych w tym celu. 
- Śruby i nakrętki nie znajdują się w zestawie.  Użyć śrub i nakrętek dostosowanych do wspornika. 
 
. 

 العربية: 
 تحذير: قطعة أثاث يلزم تثبيتها على الحائط لتجنب تأرجحها 

 لتركيب هذا المنتج بشكل صحيح وتجنب المخاطر من أجل سلامتك، يرجى اتباع كتيب التعليمات هذا بالضبط. -
 تثبت قطعة الأثاث على الحائط بواسطة العلاقات المخصصة لهذا الغرض  -
 إن البراغي والخوابير غير متوفرة مع المنتج. تستخدم براغي وخوابير ملائمة للحائط الذي يتم التثبيت عليه. -
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FR  
NOTICE A CONSERVER. 
EN COURS DE MONTAGE, PRENEZ GARDE AUX RISQUES DE PINCEMENT ET DE CISAILLEMENT. 
NE PAS PLACER LE LIT A PROXIMITE D’UNE SOURCE DE CHALEUR. 
NE PAS S’ASSEOIR A PLUSIEURS SUR LE LIT. 
NE PAS SAUTER SUR LE LIT. 
STOCKER LE LIT DANS UN ENDROIT SEC. 
 
EN 
DO NOT DISCARD THESE INSTRUCTIONS. 
BEWARE OF PINCHING OR SHEARING HAZARDS DURING ASSEMBLY. 
DO NOT PLACE THE BED CLOSE TO A HEAT SOURCE. 
MULTIPLE PERSONS SHOULD NOT SIT ON THE BED AT THE SAME TIME. 
DO NOT JUMP ON THE BED. 
STORE THE BED IN A DRY PLACE. 
 
DE 
ANWEISUNG AUFBEWAHREN. 
BEI DER MONTAGE SICH VOR QUETSCHRISIKEN HÜTEN. 
DAS BETT NICHT IN DER NÄHE EINER WÄRMEQUELLE AUFSTELLEN. 
NICHT ZUM SITZEN VON MEHREREN PERSONEN GEEIGNET. 
NICHT AUF DEM BETT HÜPFEN. 
DAS BETT AN EINER TROCKENEN STELLE LAGERN. 
 
ES 
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES. 
DURANTE EL MONTAJE, TENER CUIDADO CON LOS RIESGOS DE APLASTAMIENTO Y DE CORTE. 
NO COLOCAR LA CAMA CERCA DE UNA FUENTE DE CALOR. 
NO SENTARSE VARIAS PERSONAS EN LA CAMA. 
NO SALTAR EN LA CAMA. 
ALMACENAR LA CAMA EN UN LUGAR SECO. 
 
NL 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN TE BEWAREN. 
LET TIJDENS DE MONTAGE OP HET RISICO VAN KNIJP- EN AFSCHUIFWONDEN. 
PLAATS HET BED NIET VLAKBIJ EEN WARMTEBRON. 
GA NIET MET MEER PERSONEN OP HET BED ZITTEN. 
SPRING NIET OP HET BED. 
BEWAAR HET BED OP EEN DROGE PLAATS. 
 
IT 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. 
FARE ATTENZIONE AI RISCHI DI PIZZICAMENTO E TAGLIO DURANTE IL MONTAGGIO. 
NON POSIZIONARE IL LETTO VICINO AD UNA FONTE DI CALORE. 
NON SEDERSI IN PIÙ PERSONE SUL LETTO. 
NON SALTARE SUL LETTO. 
RIPORRE IL LETTO IN UN LUOGO ASCIUTTO. 
 
PT 
MANUAL A CONSERVAR. 
EM MONTAGEM, TER CUIDADO COM AS BELISCADURAS E OS CORTES. 
NÃO COLOCAR A CAMA EM PROXIMIDADE DE UMA FONTE DE CALOR. 
NÃO SE SENTAR MUITAS PESSOAS NA CAMA. 
NÃO SALTAR EM CIMA DA CAMA. 
GUARDAR A CAMA NUM LUGAR SECO. 
 
CR 
SAČUVAJTE UPUTE. 
TIJEKOM POSTAVLJANJA PAZITE KAKO NE SE NE BISTE IZLOŽILI RIZIKU PRIKLJEŠTENJA ILI POREZIVANJA. 
NE POSTAVLJAJTE KREVET U BLIZINI IZVORA TOPLINE. 
VIŠE OSOBA NE SMIJE SJEDITI NA KREVETU. 
NE SKAČITE PO KREVETU. 
SPREMITE KREVET NA SUHO MJESTO. 
 
HU 
MEGŐRZENDŐ ÚTMUTATÓ. 
ÖSSZESZERELÉS KÖZBEN ÜGYELJEN A BECSÍPŐDÉS ÉS A VÁGÁS KOCKÁZATÁRA. 
NE HELYEZZE AZ ÁGYAT HŐFORRÁS KÖZELÉBE. 
NE ÜLJENEK TÖBBEN AZ ÁGYRA. 
NE UGORJON AZ ÁGYRA. 
SZÁRAZ HELYEN TÁROLJA AZ ÁGYAT. 
 
PL 
INSTRUKCJA DO ZACHOWANIA 
PODCZAS MONTAŻU UWAŻAĆ NA RYZYKO ZACIŚNIĘCIA I PRZECIĘCIA. 
NIE UMIESZCZAĆ ŁÓŻKA W POBLIŻU ŹRÓDEŁ CIEPŁA : 
NIE SIADAĆ NA ŁÓŻKU W KILKA OSÓB. 
NIE SKAKAĆ NA ŁÓŻKU. 
ŁÓŻKO PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU SUCHYM. 
 
 
 
 
 

 : ع
 نشرة، احتفظ بها

 خلال التركيب، توخ الحذر من مخاطر التعرض للقرص والجز. 
 لا تضع السرير على مقربة من مصدر الحرارة. 

 لا يجلس عدة أفراد على السرير. 
 لا تقفز على السرير. 

 يخزن السرير في مكان جاف. 
































































































